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1 A tolto, &¢l TIEPLOCOTEPWG  TIPOCEYEWV Npdg Ttolg AakouoBelowy,
Bunun-icin-  bu gerekir daha-cok dikkat-etmemiz  bizi - duyulanlara
G1223 G3778 G1163 G4057 G4337 G1473  G3588  GO191

ML TOTE  TIAPAPUDHEV.
yoksa-  hig suruklenip-gideriz
G3361 G4219  G3901

Bu sebeple duyduklarimiza daha buyuk dikkatle kulak verelim, baska yola sapmayalim.

2 el yap 0, U ayyéhwv  AaAnBelg Aoyog, €yeveto BEPRalog,  Kal
eger- ¢unko- - aracihgiyla- meleklerin  sdylenmis s6z oldu saglam ve-
G1487  G1063 G3588  G1223 G0032 G2980 G3056 G1096 G0949 G2532

ndoa TapdBaclg kalt  mapakon &AaBev  &vSlkov  pLoBamodooiay,
her ihlal ve- itaatsizlik  ald adil karsihgini
G3956  G3847 G2532  G3876 G2983 G1738 G3405

Unutmayin, Allah sug isleyen ve itaat etmeyen herkese hak ettigi cezayi verdi. Boylece melekler vasitasiyla
indirdigi Tevrati tasdik etti.

3 mg AUElG  ékdeu&opeba  tnAkaltng apeAnoavteg  owtnpiag? -  Atg  apynhv
nasil  biz kacariz boylesine-buyik ihmal-ederek  kurtulusu ki baslangig
G4459 G1473  G1628 G5082 G0272 G4991 G3748  G0746

AaBoloa, AaAeloBat  &ud to0  Kupiou, 0OTO TV  dkouoavtwy, Ei¢
alarak sOylenmek araciligiyla- - Rab'bin  tarafindan- - duyanlarin icin-
G2983 G2980 G1223 G3588  G2962 G5259 G3588  GO191 G1519

nuag  €Refawwdn;
bize dogrulandi
G1473  G0950

Oyleyse biz de bu harika kurtulus yoluna ilgisiz kalmayalim. Yoksa cezadan kacamayiz. Bu kurtulus yolunu énce
Efendimiz Isa duyurdu. Efendimizi dinlemis olanlar bunu tasdik etti.

4 ouvveriipaptupoldvtog told  Oeod onuelolg Te kat  tépacly, kat  Tmolkihalg
birlikte-taniklik-eden - Tanri'nin isaretlerle hem- ve- harikalarla  ve- cesitli
G4901 G3588  G2316 G4592 G5037  G2532  G5059 G2532  G4164

duvdpeow, kal  Mvedpatog ‘Ayiou  PEPLOMOTS, Katd ThHv  avtod BgAnow.
guglerle ve- Ruh'un Kutsal dagitimlariyla gére- - onun istegine
G1411 G2532  G4151 G0040  G3311 G2596  G3588 G0846  G2308

Allah da bu kurtulus yolunu alémetlerle, harikalarla, cesitli mucizelerle dogruladi. Ayrica kendi iradesine gore bize
Mukaddes Ruhun mevhibelerini ihsan etti.

5 Oou yap ayyérolg  Ometagev THV  oikoupeévnv  THV  pENNoucoay, Tiepl
Degil c¢unki- meleklere tabi-kildi - dinyay! - gelecek hakkinda-
G3756  G1063 G0032 G5293 G3588  G3625 G3588  G3195 G4012

ng AaNoTpey;
hangi  konusuyoruz
G3739  G2980
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Allah bahsettigimiz gelecek alemi meleklere tabi kilmadi.

Slepaptupato &€ Tou TG, Aéywy, Ti ¢otiv  GvBpwtiog, OTL

taniklik-etti ama- bir-yerde biri diyerek Nedir dir insan ki-

G1263 G1161  G4225 G5100  G3004 G5101  G1510  GO0444 G3754
MLUVAOKN avtol, A/ uldg avBpwtiou, OtTL  ETLOKETTN a0tov?
hatirliyorsun  onu ya-da oglu insanin ki- ziyaret-ediyorsun onu
G3403 G0846 G2228  G5207  G0444 G3754  G1980 G0846

Zeburda séyle deniyor: “Ya Rab, insan nedir ki, onu anasin? insanoglu nedir ki, ona ilgi gésteresin?

NAdttwoag autov, Ppaxt T map’ ayyeroug 668N Kat  Twd,
algalttin onu kisa bir-sey yaninda- meleklerden yiicelikle ve- onurla
G1642 G0846 G1024 G5100 G3844 G0032 G1391 G2532  G5092
¢otepavwoag altdv, (kal kateotnoag autdv Erl Ta Epya v  Xephv
taclandirdin onu ve- atadin onu Uzerine- - islerine - ellerinin
G4737 G0846 G2532  G2525 G0846  G1909 G3588  G2041 G3588  G5495
oou);

senin

G4771

Onu kisa bir sire meleklerden asagi kildin, basini izzet ve hirmetle taglandirdin.

Tavta  Ometagag  UTOKATW TWV  TodWv autold. é&v ™™ yap

her-seyi tabi-kildin  altina - ayaklarinin  onun icinde- - cinku-

G3956 G5293 G5270 G3588  G4228 G0846 G1722 G3588  G1063

UTtotdgal adt® T mavta, o0&V apfikev  aut® avumotaktov. viv &g,
tabi-kilmakta ona - her-seyi  hicbir-sey birakmadi ona tabi-olmayan simdi  ama-
G5293 G0846  G3588  G3956 G3762 G0863 G0846  GO506 G3568  G1161
olmw opluev aut® Ta mavta  UTIOTETAYMEVA.

hentz-degil gorlyoruz ona - her-seyi tabi-kihnmis

G3768 G3708 G0846  G3588  G3956 G5293

Her seyi ayaklarinin altina serdin. Her seyi ona tabi kildin.” Allah her seyi insana tabi kildi demek, insana tabi
olmayan hicbir sey birakmadi demektir. Yine de her seyin insana tabi kilindigini hentiz gérmuyoruz.

tov  6¢ Bpaxy T Tap’ ayyeioug, NAattwpevoy, PAemopey, Incody,
- ama- kisa bir-sey yaninda- meleklerden alcaltiimis-olani  gériiyoruz  Isa'yi

G3588 G1161  G1024 G5100 G3844 G0032 G1642 G0991 G2424

Sl 1o mabnua tod Bavatou, 668N Kal TR éotepavwpevov;  OTwG
icin- - Istirabi - olumdan yucelikle ve- onurla taglandiriimis Oyle-ki
G1223 G3588  G3804 G3588  G2288 G1391 G2532 G5092  G4737 G3704
xapttt  ©eo0, oTep mavtog  yevontat  Bavdtou.

[Gtufla ~ Tanr'nin  ugruna- herkesin tatsin olumu

G5485 G2316 G5228 G3956 G1089 G2288

Ancak Isayi gériiyoruz. O, “kisa bir siire icin meleklerden asagr” kilindi. Béylece Allahin litfu ugruna herkes icin
6luma tatti, aci ¢ekip 6ldu. Bu sebeple Allah Ona “izzet ve hirmet” tacini giydirdi.


https://biblehub.com/greek/1263.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4225.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3403.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1980.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1642.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1024.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5092.htm
https://biblehub.com/greek/4737.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2525.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5293.htm
https://biblehub.com/greek/5270.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5293.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/506.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3768.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5293.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1024.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/1642.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3804.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5092.htm
https://biblehub.com/greek/4737.htm
https://biblehub.com/greek/3704.htm
https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/5228.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1089.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm

10 "Empemev  yap aot®, &V ov @ mdvta, kat &V o0 @

Yakisirdi ¢inki- ona icin-  kimin - her-sey ve- araciigiyla-  kimin = -

G4241 G1063 G0846 G1223 G3739  G3588 G3956 G2532  G1223 G3739  G3588
mavta, TOMoUG ulolGg  €ig 606kav  ayayovta, tOV  apxnydv T  owtnpiag
her-sey cok ogullari icine- yucelige getirirken - oncdsuna - kurtuluslarinin
G3956 G4183 G5207 G1519  G1391 G0071 G3588  GO747 G3588  G4991
alt®y, & mabnudtwy, TteEAsl®oaL.
onlarin  aracih@iyla- acilarin yetkinlestirmek
G0846 G1223 G3804 G5048

Her seyi Allah yaratti, her sey Onun kudretiyle varligini stirdiiriir. O bircok insani Isanin carmihta cektigi elemler
sayesinde kurtulusa kavusturdu. Béylelikle kurtulusun énciisii olan Isayi kemale erdirdi.

m 6 € yap aylalwy, kat ot aylaldpevol, €& £VOC TIAVTEC;
- hem- ¢lnku- kutsallastiran ve- - kutsallastirilanlar  dan-  birinden  hepsi
G3588 G5037  G1063 G0037 G2532  G3588  GO037 G1537  G1520 G3956
1y v aitiav, ouk émawoyvvetat AadeAdolg auTolG KaAely,
icin-  hangi nedenle degil utanmiyor kardegler onlar ¢agirmaya
G1223 G3739  GO156 G3756  G1870 G0080 G0846 G2564

insanlari takdis eden isadir. Hem O hem de Onun takdis ettigi kisiler ayni semavi Babaya aittir. Bu sebeple isa
onlara “kardeslerim” diye hitap etmekten utanmaz.

12 Neywv, AmayyeA®d 10 6vopd ocou tolg adehdolg pHou;  év HEoWw
diyerek Bildirecegim - ismini  senin - kardeglerime benim icinde- ortasinda
G3004 G0518 G3588  G3686 G4771  G3588  G008O G1473  G1722 G3319
ékkAnoilag UpvAow OE.
toplantinin ilahi-sdyleyecegim sana
G1577 G5214 G4771

Isa soyle der: “Semavi Baba, ismini kardeslerime ilan edecegim. Cemaatte sana ilahilerle hamt edecegim.”

!

13 kat mdAAv, ‘Eyw Eoopatr  TEMOOWG £ alt®. kalt  TAAw, ‘1600, ¢€yw,

ve- yine Ben  olacagim gtvenen Uzerine- ona ve- yine iste ben
G2532  G3825 G1473  G1510 G3982 G1909 G0846  G2532  G3825 G3708  G1473
Kat T nadia & pot  &Swkev O ©¢€0¢.
ve- - cocuklar hangileri bana verdi - Tanri
G2532 G3588  G3813 G3739 G1473  G1325 G3588  G2316

Ve sdyle ekler: “Ben Allaha glivenecegim.” Ve yine, “Iste ben ve Allahin bana verdigi evlatlar” der.

14 ¢mel olv T mawdia  kekowwvnkev aipatog kal  oapkog  Kai, — altdg

— — — — — kani ve- bedenin ve- kendisi

G1893 G3767 G3588  G3813 G2841 G0129 G2532  G4561 G2532  G0846
napamAnolwg HETéoyxev TV avt@y, tva & to0 Bavdatou, katapyron
benzer-sekilde  paylasti - aynilarina i¢cin-  aracihgiyla- - olimuin etkisiz-kilsin
G3898 G3348 G3588  G0846 G2443  G1223 G3588  G2288 G2673
OV 10 Kpatog E&yovta tod Bavatou, TtolTU é&otw, TOV  SLdPoloy;
- - gucu elinde-tutani - élumdan bu yani - iblis'i
G3588 G3588  G2904 G2192 G3588  G2288 G3778  GI510  G3588 G1228

Bu evlatlar, etten kemikten yapilmis insanlardir. Bu sebeple isa da onlar gibi ete kemige birindi. insan olarak
carmihta 6ld ve dirildi. Béylece 6lim gliciine sahip olani, yani iblisi etkisiz hale getirdi.
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15 kat  amaM\agn, toutoug  Bool dOBw Bavdatou, & mavtog  tod

ve- kurtarsin bunlari ne-kadarki  korkusuyla 6lumin boyunca- bultun -
G2532  GO0525 G3778 G3745 G5401 G2288 G1223 G3956 G3588
v, gvoxol noav Souleiac.

yasamlarinin  tutuklu idiler  kéleligin

G2198 G1777 G1510  G1397

Hayatlari boyunca 6ltim korkusuyla yasayanlari bu korkuya esir olmaktan kurtardi.

16 ovU yap 6N TI0U ayyéhwv  érmhapBavetal,  AGM\G  oméppatog  ABpadp
degil c¢Unkud- elbette- nerede meleklere yardim-ediyor ama- soyuna ibrahim'in
G3756  G1063 G1211 G4226 G0032 G1949 G0235  G4690 G0011
ermapBdvetat.
yardim-ediyor
G1949

Stphesiz isa meleklere yardim etmeye gelmedi. ibrahimin soyundan gelenlere yardim etmeye geldi.

17 6Bev Wdehey, katd TaAvia ol Aadehdolc oOpowdfval, Tva  éNefuwv
bunun-icin  borcluydu goére- her-seyde - kardeslere benzetilmeye icin- merhametli
G3606 G3784 G259%  G3956 G3588  G0080 G3666 G2443  G1655
yévntai, Kal  TIotog, Apxlepelg  Ta pO¢ TOV  BOedv,  E€i¢ TO {\dokeoBal
olsun ve- sadik baskahini - karsi- - Tanri'ya icin- - kefaret-etsin
G1096 G2532  G4103 G0749 G3588 G4314  G3588  G2316 G1519 G3588  G2433

tag dapaptiag told  Aaol;
- gunahlarina - halkin
G3588  G0266 G3588  G2992

Bu sebeple Isanin, mimin kardesleri olan bizlere her yénden benzemesi minasipti. Ancak bu sayede Allahin
hizmetinde merhametli ve sadik basrahip olabildi. Bu sifatla kendini halkinin gtinahlarinin kefareti olarak kurban
edebildi.

18 &v Q yap memovBey  altog, TmelpacBeic,  Suvartal TOolq
icinde-  ki- cunki-  aci-gekti kendisi denenerek gucu-yeter -
G1722 G3739  G1063 G3958 G0846 G3985 G1410 G3588
TeLpadopevoLg BonBfoad.
denenmekte-olanlara yardim-etmeye
G3985 G0997

isa acilarla imtihan edildi; bu ylizden acilarla imtihan edilenlere yardim edebilir.
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